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  Korte inhoud


  Winter in Virgin River


  ROBYN CARR


   


  Vorig jaar moest Marcie afscheid nemen van haar echtgenoot, Bobby. Dit jaar wil ze de man vinden die zijn leven gered heeft en haar nog drie jaar gaf om van Bobby te houden.


   


  Vier jaar geleden sleepte Ian Buchanan het zwaargewonde lichaam van zijn beste maat weg uit een vuurgevecht in Iran, daarna is hij spoorloos verdwenen en bleven Marcies brieven onbeantwoord. Marcies zoektocht naar Ian brengt haar in Virgin River, waar hij zich heeft teruggetrokken in een hut in de bergen.


   


  Ian weet niet wat hij aan moet met de vastbesloten jonge weduwe. Maar misschien is het tijd om de geesten te verdrijven en zijn hart te openen...


  Proloog


  Marcie stond naast haar lichtgroene Volkswagen Kever, huiverend in de kilte van de vroege novemberochtend. Ze was bepakt en bezakt, klaar om te vertrekken, opgewonden en bang tegelijk. Op de achterbank stond een kleine koeler met hapjes en frisdrank, plus een thermoskan sterke koffie. Een krat met flessen bronwater vulde de helft van de kleine kofferbak. Ze had een slaapzak meegenomen voor het geval de bedden in de motels niet zouden bevallen, en haar koffer zat vol met praktische kleding: spijkerbroeken, truien, dikke sokken en laarzen – geschikte kledij om langs afgelegen bergdorpjes te trekken. Ze stond te popelen om weg te rijden, maar haar jongere broertje Drew en haar oudere zus Erin rekten het afscheid met eindeloze ongetwijfeld goedbedoelde raadgevingen.


  ‘Heb je genoeg telefoonkaarten bij je?’ vroeg Erin. ‘Je weet nooit of je ontvangst hebt voor je mobiel.’


  ‘Heb ik.’


  ‘Weet je zeker dat je genoeg geld bij je hebt?’


  ‘Ik red me wel.’


  ‘Over minder dan twee weken is het al Thanksgiving.’


  ‘Zo lang zal het niet duren,’ verzekerde Marcie haar, omdat de hel zou losbreken als ze iets anders zei. ‘Ik heb een aardig idee waar Ian zich bevindt, dus ik denk dat ik hem vrij snel zal vinden.’


  ‘Je kunt nog van gedachten veranderen, Marcie,’ zei Erin ernstig. ‘Via mijn advocatenkantoor ken ik een aantal prima privédetectives. We kunnen Ian laten opsporen en de dingen die je hem wilt geven, door een koerier laten bezorgen.’


  ‘Hier hebben we het al over gehad,’ zei ze. ‘Ik wil hem zien, hem persoonlijk spreken.’


  ‘Maar als iemand anders hem nu voor je zoekt, dan kun je –’


  ‘Drew, leg jij het haar eens uit.’


  Drew haalde diep adem. ‘Ze zoekt hem op, praat met hem, geeft hem de honkbalkaartjes, laat hem de brief zien en komt dan weer naar huis.’


  ‘Maar –’


  Marcie legde haar hand op de arm van haar zus en keek haar met vastberaden groene ogen aan. ‘Ik kan niet verder met mijn leven tot ik Ian heb gesproken. Ik weet dat je het een domme onderneming vindt, maar ik moet dit op mijn manier doen.’ Ze kuste Erin op de wang.


  Erin, mooi, getalenteerd, beschaafd – zo anders dan Marcie zelf – was al sinds Marcies vroegste jeugd een soort moeder voor haar geweest. Het kostte de advocate de grootste moeite om Marcie haar eigen keuzes te laten maken.


  ‘Maak je geen zorgen,’ drukte ze haar zus nogmaals op het hart. ‘Ik zal voorzichtig zijn, en ik blijf niet te lang weg.’ Ze kuste Drew. ‘Kun jij haar geen kalmeringsmiddel geven?’


  Drew, die medicijnen studeerde, verklaarde lachend dat hij nog niet bevoegd was om medicijnen voor te schrijven. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Schiet nu maar op en kom snel weer terug. Anders word ik nog gek van Erin.’


  Ze keek haar zus aan. ‘Wees niet te streng voor hem,’ zei ze. ‘Dit was mijn eigen idee. Voor je het weet, ben ik weer terug.’


  Ze stapte in de auto, startte de motor, zwaaide een laatste keer en reed toen weg. Pas toen ze de snelweg al bijna had bereikt, merkte ze dat er tranen in haar ogen stonden. Ze wist dat haar broer en zus zich zorgen maakten, maar ze had geen keus.


  Haar echtgenoot Bobby was bijna een jaar eerder op zesentwintigjarige leeftijd overleden, vlak voor de kerst. Vóór zijn dood had hij drie jaar in ziekenhuizen en een verpleeghuis doorgebracht, uitzichtloos gehandicapt en met een ongeneeslijke hersenbeschadiging – een gevolg van de verwondingen die hij in Irak had opgelopen tijdens zijn uitzending als marinier. Ian Buchanan was de sergeant onder wie Bobby had gediend, en de man die hij als zijn beste vriend had beschouwd. Hoewel Bobby had voorspeld dat Ian nog jaren in het leger zou blijven, was deze kort nadat Bobby gewond was geraakt uit het Korps Mariniers getreden. Sinds die tijd had hij nooit meer iets van zich laten horen.


  Omdat ze had geweten dat haar man nooit meer beter zou worden, en omdat ze al lang voor zijn dood was begonnen met rouwen om het verlies, had Marcie verwacht dat ze na zijn overlijden een zekere opluchting zou voelen. Ten slotte was er eindelijk een eind gekomen aan Bobby’s lijden. Ze had gedacht klaar te zijn om een nieuw leven te beginnen, na zo lang aan de zijlijn te hebben gestaan. Er waren immers nog zoveel mogelijkheden voor een jonge vrouw van zevenentwintig – scholing, werk, reizen, misschien op den duur zelfs een nieuwe liefde. Inmiddels was er echter een jaar verstreken, en het leek alsof ze op een bepaald punt was blijven steken. Steeds weer vroeg ze zich af waarom de man van wie Bobby als een broer had gehouden, nooit meer had gebeld of geschreven. Waarom hij zichzelf had vervreemd van zijn eigen vader, zijn ex-collega’s bij de mariniers, en van haar, de vrouw van zijn beste vriend.


  En dan waren de honkbalkaartjes er nog. Met de beste wil van de wereld kon ze niets bedenken wat haar juridisch geschoolde zus belachelijker zou vinden dan haar vastberadenheid om Ian Bobby’s honkbalkaartjes te geven. Ze wist echter al vanaf hun eerste ontmoeting hoeveel die verzameling voor Bobby betekende. Er was geen speler of uitslag die hij niet uit zijn hoofd had gekend. Ian was al net zo’n grote honkbalfan gebleken, en ze wist uit brieven dat hij en Bobby van plan waren geweest kaartjes te ruilen.


  In de woestijnen en de steden van Irak, op zoek naar rebellen, constant op hun hoede voor bermbommen en sluipschutters, hadden Bobby en Ian het over honkbal gehad. Het was een onwerkelijke gedachte.


  Ten slotte was er nog de brief die Bobby haar had gestuurd vlak voordat hij gewond was geraakt. In de brief stak Bobby de loftrompet over Ian, die hij omschreef als een echte marinier: een kerel die zich niet boven zijn manschappen verheven voelde, hun met kracht en moed leiding gaf, en hen onder alle omstandigheden terzijde stond – of ze nu in een gevecht verwikkeld waren, of moesten huilen om een brief van het thuisfront. Daarbij had hij gevoel voor humor, motiveerde hij hen om het beste uit henzelf te halen en stelde hij onder alle omstandigheden hun veiligheid voorop.


  In de brief vroeg Bobby haar om hem te steunen in zijn keuze om net als Ian Buchanan als beroepskracht bij het leger te gaan. Als hij half de man zou worden die Ian was, zou hij beretrots zijn; de manschappen beschouwden de sergeant als een held, iemand die op weg was een legende te worden. Marcie wist niet of ze afstand van de brief zou kunnen doen, zelfs al ging deze alleen over Ian. In elk geval vond ze dat Ian moest weten hoezeer Bobby hem had gerespecteerd en bewonderd.


  In het jaar na Bobby’s vredige dood waren zijn verjaardag voorbijgegaan, hun trouwdag, verschillende feestdagen, en toch leek het nog steeds alsof er iets ontbrak. Iets wat nog moest worden afgehandeld voor ze verder kon met haar leven.


  Ian had Bobby’s leven gered. Bobby was er niet heelhuids uit gekomen, maar toch – Ian had zijn leven gewaagd om zijn vriend in veiligheid te brengen. Kort daarna was hij verdwenen. Hoe kon ze dat zomaar loslaten?


  Veel geld had ze niet. Ze had al vijf jaar hetzelfde baantje als secretaresse – leuk werk met prettige collega’s, maar met een zeer bescheiden salaris. Ze had geluk dat haar baas haar alle tijd had gegeven om bij Bobby te zijn, die eerst in een ziekenhuis in Duitsland had gelegen, en vervolgens in Washington. Ze had geld moeten lenen om de vliegtickets en de doktersrekeningen te kunnen betalen, want Bobby’s salaris als jonge militair was al even bescheiden geweest als het hare, en zijn verzekering had slechts een deel van de kosten gedekt. Natuurlijk waren zowel haar eigen familie als die van Bobby meer dan bereid geweest haar financieel bij te staan, maar ze was te trots geweest om hun hulp te aanvaarden.


  Dankzij Erins vasthoudendheid waren ze erin geslaagd om Bobby geplaatst te krijgen in een privéverpleeghuis in hun woonplaats Chico. Dat mocht een wonder heten. Veel families van gewonde soldaten zagen zich genoodzaakt te verhuizen naar de plek waar hun zoon of echtgenoot werd verpleegd, om de simpele reden dat het leger er niet voor kon of wilde zorgen dat de patiënten in hun eigen omgeving werden behandeld. Het was een gecompliceerd en stroef systeem, dat nauwelijks oplossingen bood voor het stijgende aantal gewonden dat uit Irak terugkeerde.


  Erin had alles geregeld. Dankzij haar juridische kennis en beroepsmatige vasthoudendheid was ze erin geslaagd de best mogelijke uitkering voor Bobby los te peuteren bij het Korps Mariniers. Ze had niet gewild dat Marcie zich naast de zorgen om Bobby’s gezondheid ook nog eens druk zou moeten maken om geldzaken. Ondanks Marcies protesten had ze een aantal rekeningen uit eigen zak betaald, en daarbij bekostigde ze ook nog eens Drews studie medicijnen.


  Voor dit tripje wilde Marcie dus geen cent van haar zus aannemen, en Drew kon haar als arme student natuurlijk ook niets lenen. Wellicht was het verstandiger geweest om te wachten tot de lente, zodat ze eerst nog wat geld opzij had kunnen zetten voordat ze aan haar zoektocht begon. Nu de dood van Bobby bijna een jaar geleden was, en de kerstdagen naderden, voelde ze echter een hevig verlangen om deze kwestie voor eens en voor altijd af te handelen. Zou het niet geweldig zijn, dacht ze steeds, als al haar vragen konden worden beantwoord en het contact hersteld kon worden vóór de feestdagen?


  Ze was vast van plan Ian te vinden, zodat iedereen weer verder kon met zijn of haar leven…


  Hoofdstuk 1


  Toen Marcie het zesde kleine dorpje van die dag binnen reed, zag ze een groepje vrouwen dat bezig was een enorme kerstboom op te tuigen. Ze zette haar auto naast een grote blokhut met een brede veranda en stapte uit. Er waren drie vrouwen bezig met de kerstboom die minstens acht meter hoog moest zijn. Een van hen, ongeveer even oud als Marcie en met zacht bruin haar, had een open doos in haar hand, waar waarschijnlijk versieringen in zaten. De tweede vrouw was een dame op leeftijd, met springerig wit haar en een ietwat strenge bril met zwart montuur. Ze stond omhoog te wijzen, alsof ze aanwijzingen gaf. De derde was een beeldschone blondine die boven op een hoge ladder stond.


  De boom stond tussen de blokhut en een oude, dichtgespijkerde kerk met twee hoge spitsen, waarvan een van de gebrandschilderde ramen nog intact was. Ooit moest het een prachtig gebouw zijn geweest.


  Terwijl Marcie naar het versieren keek, stapte er een man de veranda van de blokhut op. Hij bleef staan, keek omhoog en vloekte, waarna hij met grote stappen naar de onderkant van de ladder beende. ‘Geen beweging. Houd je adem in,’ zei hij met lage, bevelende stem. Hij klom met twee sporten tegelijk omhoog, tot hij de blondine had bereikt. Toen sloeg hij zijn arm om haar middel, vlak boven een buikje dat, zo realiseerde Marcie zich, erop duidde dat de vrouw in verwachting was.


  ‘Naar beneden jij,’ zei hij. ‘Rustig aan.’


  ‘Jack!’ riep ze uit. ‘Laat me met rust!’


  ‘Als het moet, draag ik je eigenhandig omlaag.’


  ‘O, kom op –’


  ‘Nu!’


  De blondine begon de ladder af te dalen, sport voor sport, haar voeten tussen die van de man, die haar stevig vast bleef houden. Toen ze onderaan waren, plantte ze haar handen op haar heupen en staarde ze hem verontwaardigd aan. ‘Ik wist heus wel waar ik mee bezig was!’


  ‘O ja? Stel dat je van die hoogte was gevallen!’


  ‘Die ladder is superstevig! Ik zou er echt niet vanaf zijn gevallen.’


  ‘Dus nu ben je ook al helderziend? Nee, je kunt redeneren zoveel je wilt, ik laat je niet op die ladder, niet in jouw toestand.’ Ook de man had nu zijn handen op zijn heupen. ‘Als het moet, blijf ik hier staan om de wacht te houden.’ Hij keek over zijn schouder naar de andere twee vrouwen.


  ‘Ik zei al dat het je niets zou bevallen als ze die ladder op zou gaan,’ zei de brunette.


  ‘Ik bemoei me niet met huwelijkse aangelegenheden,’ verklaarde de oudere vrouw, toen de man haar aankeek. Laconiek duwde ze haar bril een stukje hoger op haar neus.


  Plotseling werd Marcie overspoeld door heimwee. Ze was pas een paar weken onderweg, maar ze miste thuis – het gekibbel met haar familie, haar werk, haar vriendinnen. Ze verlangde naar de goedbedoelde bemoeizucht van haar zus, het maffe gedrag van haar broertje – en de grote, hartelijke familie van haar overleden echtgenoot.


  Het was haar niet gelukt om vóór Thanksgiving terug te keren. Natuurlijk had ze voor één of twee dagen naar huis kunnen gaan, maar ze was bang geweest dat ze zich geen tweede keer aan Erins greep zou kunnen ontworstelen. Daarom had ze naar huis gebeld en gelogen dat ze Ian op het spoor was, en hem elk moment zou kunnen vinden. Iedere keer dat ze iemand van thuis sprak, zei ze dat ze weer een stapje dichterbij was gekomen. Hoewel dit absoluut niet waar was, weigerde ze het op te geven.


  Eén probleem doemde echter levensgroot op: ze was bijna door haar geld heen. De laatste tijd sliep ze in haar auto in plaats van in motels, wat er bepaald niet prettiger op werd naarmate de temperatuur in de bergen daalde. Nu het december was, kon het elke dag gaan sneeuwen of ijzelen, en dan liep ze het risico dat de Kever als een raket in een ravijn zou schieten.


  Hoe verstandig het ook zou zijn om huiswaarts te gaan, ze wilde niet terugkeren zonder iets te hebben bereikt. Meer dan wat ook wilde ze deze missie tot een goed einde brengen. Als het dit keer niet lukte, zou ze naar huis gaan om wat geld te verdienen en in de lente opnieuw eropuit trekken. Ze kon Ian niet opgeven. Ze kon zichzelf niet opgeven.


  Inmiddels keek iedereen haar aan. Nerveus streek ze haar lange rode krullen uit haar gezicht.


  ‘Ik… eh… Ik kan die ladder wel op voor jullie. Ik heb geen hoogtevrees of zo.’


  ‘Dat is helemaal niet nodig,’ zei de blondine met een vriendelijke glimlach.


  ‘Ik ga die ladder op,’ zei de man vastberaden. ‘En anders vraag ik wel iemand om het te doen. Zolang jíj maar op de grond blijft.’


  ‘Jack! Wees eens beleefd.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Bedankt voor het aanbod, maar we redden het wel,’ zei hij toen wat kalmer. ‘Kunnen we iets voor je doen?’


  ‘Ik…’ Ze haalde een foto uit de zak van haar donsjack en gaf die aan de man. ‘Ik ben op zoek naar iemand. Een… Een oude vriend. Ik ben hem drie jaar geleden uit het oog verloren, maar hij moet ergens in deze omgeving wonen. Hij schijnt het postkantoor van Fortuna als postadres te gebruiken.’


  De man bekeek de foto, en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik ken hem niet, en dat zegt wel iets. Die vent is een marinier, en volgens mij ken ik alle mariniers in de wijde omtrek.’ Opnieuw bestudeerde hij het portret waarop Ian stond afgebeeld in zijn officiële tenue – een knappe man in hemelsblauw uniform, gladgeschoren en voorzien van verschillende medailles.


  ‘Het zou kunnen dat hij zijn verleden als marinier verzwijgt. Hij is niet op een prettige manier weggegaan bij het Korps.’


  De man keek haar aan. ‘Ik ben Jack Sheridan,’ stelde hij zich voor. ‘Dit is mijn vrouw, Mel, en dat is Paige,’ vervolgde hij met een knikje naar de brunette. ‘En deze dame is Hope McCrea, onze plaatselijke bemoeial.’


  Marcie schudde zijn uitgestoken hand. ‘Marcie Sullivan.’


  ‘Waarom ben je op zoek naar die marinier?’ vroeg Jack op belangstellende toon.


  ‘Lang verhaal,’ zei ze. ‘Hij was een vriend van mijn overleden echtgenoot. Ik denk niet dat hij er nog zo uitziet als op de foto, want hij is gewond geraakt. Hij heeft een litteken op zijn linkerwang, en aan die kant mist hij ook zijn wenkbrauw. Waarschijnlijk heeft hij een baard. Die had hij tenminste de laatste keer dat ik hem heb gezien, ruim drie jaar geleden.’


  ‘Aan baarden hebben we hier geen tekort,’ merkte Jack op. ‘Dit is houthakkersland, de mannen zien er vaak nogal ruig uit.’


  ‘Misschien is hij ook op andere manieren veranderd. Op de foto was hij achtentwintig, en nu is hij vijfendertig.’


  ‘Zijn hij en je man bevriend geraakt via het Korps Mariniers?’


  ‘Inderdaad. Ik zou hem graag vinden. We hebben elkaar al zo lang niet gesproken.’


  Jack bekeek de foto nog een keer. Na een korte stilte zei hij: ‘Weet je wat? Loop maar mee naar de bar. Dan kun je iets drinken, iets eten misschien, en me ondertussen wat meer over de man vertellen. Goed?’


  ‘De bar?’ vroeg ze, om zich heen kijkend.


  ‘Grillbar, om precies te zijn,’ zei hij glimlachend. ‘In de blokhut.’


  ‘O.’ Haar maag knorde. Het was inmiddels vier uur ’s middags, en ze had nog niets gegeten. Ze wilde haar laatste beetje geld echter bewaren om van te tanken. Voedsel kon nog wel even wachten, en als het echt niet anders kon, zou ze iets goedkoops kopen. Een brood van een dag oud, bijvoorbeeld, voor bij de halve pot pindakaas die in de achterbak lag. Daarna zou ze een veilig plekje moeten vinden om te parkeren, zodat ze de nacht in de auto kon doorbrengen.


  ‘Eh… een glaasje water zou er wel ingaan. Ik rijd al uren rond om mensen die foto te laten zien. Maar ik heb niet echt honger.’


  ‘Water hebben we genoeg,’ zei Jack met een glimlach. Hij legde zijn hand op haar schouder en begon haar naar de ingang van de blokhut te loodsen. Plotseling bleef hij echter staan en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Loop maar vast naar binnen,’ zei hij. ‘Ik kom zo.’ Vervolgens pakte hij de ladder en droeg die door een deur achter de bar naar binnen.


  Eenmaal binnen haalde Marcie diep adem en snoof de heerlijke geuren op die haar vanuit de keuken van de bar tegemoetkwamen: een of ander gekruid gerecht, vers brood, iets zoets met chocolade… Hoe moest ze deze verleiding ooit weerstaan?


  Toen Jack terugkwam, droeg hij een dienblad met een dampende kom en twee schaaltjes erop. Hij zette alles voor haar neer: chili, maïsbrood met honingboter, een kleine salade.


  ‘Jeetje, eh… het spijt me,’ stamelde ze. ‘Eigenlijk heb ik niet zo’n honger.’ Ze slikte moeizaam. Het had weinig gescheeld of ze had op de bar gekwijld. Helaas bezat ze nog maar zo’n dertig dollar, en ze kon het zich niet veroorloven daar ook maar iets van uit te geven aan een uitgebreide maaltijd. Als ze haar zoektocht wilde voortzetten, zou ze elke cent nodig hebben voor benzine.


  ‘Prima, dan neem je gewoon een klein beetje. Geloof me, het is de moeite van het proeven waard,’ zei Jack. ‘Ik heb de foto trouwens aan Preacher laten zien, dat is mijn kok. Hij heeft de man ook nooit gezien. Voor de zekerheid zullen we het ook aan Mike vragen. Hij is de plaatselijke politieagent, en hij kent de meeste mensen hier in de omgeving. Preacher en Mike zijn ook mariniers.’


  ‘Waar ben ik eigenlijk beland?’ vroeg ze.


  ‘Virgin River. Inwonertal zeshonderdzevenentwintig.’


  ‘Aha, vandaar dat jullie op de kaart staan.’


  ‘Tja, vergeleken bij de gehuchten in dit gebied zijn wij een bruisende metropool. Proef eens,’ drong Jack aan, met een knikje naar de dampende kom voor haar neus.


  Haar hand trilde een beetje toen ze de lepel pakte en een hap nam van de heerlijkste chili die ze ooit had geproefd. Het voedsel smolt in haar mond, en ze zuchtte.


  ‘Gemaakt van hertenvlees,’ vertelde hij. ‘Een paar weken geleden hebben we een flinke bok geschoten, en als dat gebeurt smullen we van de lekkerste chili, worst en stoofpotjes van de hele wereld.’


  De tranen sprongen Marcie in de ogen, zó goed smaakte het haar. Ondanks haar belofte aan Erin en Drew had ze de laatste tijd niet goed voor zichzelf gezorgd. Ze had flink bezuinigd op eten, en geslapen in haar auto. Als Erin kon zien hoe los haar spijkerbroek rond haar tengere middel zat, zou ze haar flink de les lezen.


  ‘Misschien kun je me tijdens het eten iets meer over die man vertellen,’ stelde Jack voor.


  O, waarom ook niet, dacht ze. Ze had al in geen dagen meer een fatsoenlijke warme maaltijd gehad, en als het geld eenmaal op was, zou ze toch naar huis moeten. Misschien moest ze gewoon wat van dat geld uitgeven, en een dagje eerder terugkeren. Zonder eten zou ze het immers niet lang meer volhouden.


  Ze nam een paar snelle happen om haar ergste honger te stillen, en spoelde de chili weg met een slok van het koele bier. Het was alsof ze in de hemel was beland. ‘Hij heet Ian Buchanan,’ begon ze. ‘We komen uit hetzelfde stadje, maar we kenden elkaar vroeger niet, hoewel Chico niet groot is – zo’n vijftigduizend inwoners. Ian is acht jaar ouder dan wij. Mijn man en ik zijn samen opgegroeid, zaten samen op de middelbare school, en zijn getrouwd toen we negentien waren. Bobby is meteen na zijn eindexamen bij de mariniers gegaan.’


  ‘Net als ik,’ zei Jack. ‘Hoe heette je man?’


  ‘Bobby Sullivan. Robert Wilson Sullivan, voluit. Zou het kunnen…’


  Hij schudde echter zijn hoofd. ‘Ik herinner me geen Bobby Sullivan, en ook geen Ian Buchanan. Heb je misschien een foto van je man?’


  Ze haalde een leren fotomapje uit haar zak en gaf dat aan Jack. Er zaten verschillende foto’s in van Bobby – hun trouwfoto, Bobby’s officiële mariniersportret, en een aantal ontspannen kiekjes waarop zijn krachtige profiel, gespierde armen en open glimlach goed te zien waren. Op de laatste foto stond een bijna onherkenbare Bobby; mager, grauw van teint, met een lege blik, rechtop zittend in een ziekenhuisbed. Marcie zat naast hem, haar arm om hem heen geslagen.


  Jack staarde een poosje naar de foto en keek haar toen ernstig aan.


  Ze legde haar lepel neer en depte haar mond met het servet. ‘Hij zat bij de eerste lichting militairen die naar Irak vertrokken,’ vertelde ze. ‘Hij was tweeëntwintig. Drieëntwintig toen hij gewond raakte. Zijn ruggengraat was ernstig beschadigd, en zijn hersenen ook. Volgens de artsen leed hij niet, maar er was geen enkel uitzicht op herstel. Hij heeft drie jaar in die toestand doorgebracht.’


  ‘Lieve hemel,’ zei Jack zacht. ‘Dat moet vreselijk zijn geweest.’


  Ze knipperde een paar keer met haar ogen, maar de tranen bleven uit. Inderdaad, soms was het vreselijk geweest, hartverscheurend, en zo nu en dan had ze het Korps Mariniers vervloekt om wat ze haar op zo’n jonge leeftijd hadden aangedaan. Er waren echter ook mooie momenten geweest, wanneer ze naast Bobby in bed had gelegen, haar lippen op zijn wang had gedrukt en hem in haar armen had gehouden, haar hoofd vol warme herinneringen.


  ‘Soms was het verschrikkelijk,’ beaamde ze. ‘Maar ik stond er niet alleen voor. Zijn familie was een enorme steun, en de mijne ook.’ Ze slikte. ‘Hij leek geen pijn te hebben.’


  ‘Wanneer is hij overleden?’


  ‘Bijna een jaar geleden, vlak voor Kerstmis. Hij ging heel rustig heen.’


  ‘Gecondoleerd,’ zei Jack.


  ‘Dank je. Ian Buchanan was zijn sergeant. Bobby koesterde een diepe bewondering voor Ian, en schreef uitgebreid over hem. Volgens hem was Ian de beste sergeant uit het hele Korps, het soort leider dat samen met zijn mannen vecht, in plaats van zich boven hen te stellen. Bobby was dolblij dat ze uit hetzelfde stadje kwamen. Ze zouden altijd vrienden blijven, ook na hun tijd bij het Korps.’


  ‘Ik ben ook meteen naar Irak gegaan,’ vertelde Jack. ‘Waarschijnlijk waren we er tegelijkertijd. Ik was gestationeerd in Fallujah.’


  ‘Daar is het gebeurd.’


  ‘Ik vind het echt heel erg voor je,’ zei hij oprecht. Hij gaf haar het fotomapje terug. ‘Ben je daarom op zoek naar Buchanan? Om hem te vertellen dat Bobby is overleden?’


  ‘Waarschijnlijk weet hij dat al. Ik heb hem een aantal keer geschreven, via het postkantoor in Fortuna. De brieven zijn niet retour gestuurd, dus ik neem aan dat hij ze heeft opgehaald.’


  ‘Heb je enig idee wat er van hem geworden is?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vlak nadat Bobby gewond was geraakt, toen hij in een ziekenhuis in Duitsland lag, en later in Washington, heb ik Ian verschillende keren geschreven. Hij schreef steeds terug om te vragen hoe het met Bobby ging en of ik het nog een beetje volhield. Ik keek erg uit naar zijn brieven. Door alles wat Bobby over hem had verteld, voelde ik een soort band met hem, en toen we elkaar schreven, begon ik hem als een vriend te beschouwen. Ik kan het niet goed verklaren, want ik kende hem niet persoonlijk.’


  ‘Veel militairen raken gehecht aan de mensen met wie ze schrijven,’ zei Jack. ‘Zeker op zo’n geïsoleerde missie als deze.’


  ‘Ik weet niet of Ian zich aan mij hechtte, maar ik hechtte me zeker aan hem. Toen hij terugkeerde uit Irak, is hij één keer bij ons langs geweest. Kort daarna is hij uit het Korps gestapt en gaan zwerven. Hij is nooit meer terug geweest in Chico. Het schijnt dat hij na Irak problemen heeft gehad met het Korps. Ik weet er het fijne niet van, maar zijn vader dacht dat hij voor het leven bij het Korps zou blijven, en in plaats daarvan heeft hij plotseling ontslag genomen.’ Ze lachte triest. ‘Niemand heeft ooit nog iets van hem gehoord. Hij maakte het uit met zijn toenmalige vriendin, brak met zijn vader en vertrok. Ongeveer een jaar later kwam ik erachter dat hij in de bossen woont, als een kluizenaar.’


  ‘Hoe heb je dat ontdekt?’


  ‘Via de veteranenpolikliniek in Chico. Vanwege Bobby kende ik de mensen daar goed, en een paar van hen wisten dat ik op zoek was naar Ian. Het was vast niet de bedoeling dat ze mij zouden inlichten, maar veteranen helpen elkaar waar ze kunnen. Het bleek dat Ian ooit op de polikliniek was verschenen. Hij zei toen dat hij geen adres kon opgeven, omdat hij in de bossen woonde. Volgens hem was de dichtstbijzijnde grote plaats Fortuna, en eventuele formulieren konden naar het postkantoor in die stad worden gestuurd. Volgens mijn kennis bij de poli had hij zichzelf verwond bij het houthakken, en kwam hij voor hechtingen en een tetanusinjectie. Hij was dus vlakbij, en toch heeft hij niet eens gebeld om te zeggen dat hij er was, of om te vragen hoe het met Bobby ging. Dat strookt helemaal niet met het beeld dat Bobby van hem had geschetst, of met de Ian die ik zelf uit zijn brieven had leren kennen.’


  Ze nam nog een paar happen van de chili. Vervolgens smeerde ze boter op het maïsbrood en schrokte de helft naar binnen. Jack zou zich wel afvragen waarom ze zoveel at terwijl ze had beweerd geen honger te hebben, maar dat was niet anders. Het eten was te lekker om te laten staan.


  ‘Daarna ben ik begonnen brieven naar Fortuna te sturen, maar Ian schreef nooit terug,’ vervolgde ze haar relaas. ‘Ik deed het meer voor mezelf dan voor hem, denk ik. Soms stelde ik me voor dat hij mijn brieven las, maar… Ik vroeg hem of hij me wilde bellen, op mijn kosten, maar ik heb nooit iets van hem gehoord.’


  ‘En toen besloot je hem te gaan zoeken?’ vroeg Jack.


  Ze knikte. ‘Ik wil weten of het goed met hem gaat. Het zou best kunnen dat hij zwaargewond uit Irak is teruggekeerd, op een minder in het oog springende manier dan Bobby. In dat geval zou ik het het Korps zeer kwalijk nemen dat ze niets hebben gedaan om hem te helpen.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Als hij hulp nodig had, hadden zij hem die moeten bieden. Aan de andere kant moet je niet te hard over het Korps oordelen. Mariniers worden getraind om onverschrokken te zijn, en dat soort kerels vraagt niet snel om hulp.’


  ‘Ja, maar toch…’


  ‘Misschien heeft Ian zelf gekozen voor een teruggetrokken levensstijl. Toen ik uit het Korps kwam, ging ik op zoek naar een rustige plek om te jagen en te vissen, wat orde in mijn hoofd te scheppen. Ik kwam terecht in Virgin River. De eerste tijd heb ik me ook verscholen voor de buitenwereld.’


  ‘Heb je het contact met je familie verbroken?’ vroeg ze, één wenkbrauw optrekkend. ‘Weigerde je je post te beantwoorden?’


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat niet. Ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Ik moet hem vinden. Sommige dingen moeten worden afgesloten.’


  ‘Jawel. Maar stel dat hij niet in orde is?’ Jack keek haar ernstig aan. ‘Stel dat hij een beetje gestoord is of zoiets? Gevaarlijk, zelfs?’


  ‘Hij heeft nog een oude vader, wiens gezondheid achteruitgaat. Er moet het een en ander tussen die twee worden uitgesproken. Mr. Buchanan is een koppige, nurkse oude kerel, maar ik durf te wedden dat hij diep vanbinnen graag zijn zoon terug wil, wat er ook van hem is geworden. Dat zou ik tenminste willen, als ik in zijn schoenen stond.’


  ‘Dat snap ik,’ zei hij. ‘Maar wat als die Ian een gevaar voor je vormt?’


  Ze lachte kort. ‘Dat lijkt me sterk. Ik heb overal naar hem gevraagd, ook op het politiebureau. Hij heeft geen strafblad en ze konden hem niet vinden in hun systeem. Als hij gevaarlijk was, zou hij wel wat aandacht hebben getrokken, denk je niet? Betrokken zijn geraakt bij vechtpartijen, of zoiets. Waarschijnlijk is hij gewoon een gesloten, gekwelde marinier die denkt dat het beter is om als een kluizenaar te leven dan om zijn problemen onder ogen te zien. En daar vergist hij zich in.’


  ‘Heb je hier wel goed over nagedacht?’ vroeg hij op bezorgde toon. ‘Mariniers met een oorlogstrauma kunnen allerlei mysterieuze redenen hebben om zich af te zonderen. Misschien wil Ian vergeten wat hij in Irak heeft meegemaakt, en maakt jouw komst het er alleen maar erger op.’


  ‘Tja, jij bent zelf op missie geweest, dus je weet waar je het over hebt…’


  ‘Dat kun je wel stellen, ja. Het heeft me heel wat moeite gekost om te verwerken wat ik allemaal heb gezien en meegemaakt. Gelukkig had ik geweldige mensen om me heen, die me onvoorwaardelijk steunden.’


  ‘Ian is pas vijfendertig, jong genoeg om opnieuw te beginnen, om het bij te leggen met de mensen die hij van zich heeft vervreemd. Hoe kwaad zijn vader ook op hem was, ik vermoed dat hij nog steeds van zijn zoon houdt.’


  ‘Waarom probeert hij hem dan niet te vinden?’


  ‘Die vraag geldt net zo goed voor de anderen,’ merkte ze op. ‘Zijn ex-verloofde neemt het hem kwalijk dat hij haar aan de kant heeft gezet, zijn vader is eenenzeventig jaar oud, en zijn gezondheid is slecht. Ik moet toegeven, het is een nare, weinig vergevingsgezinde kerel. Maar zelfs als het contact tussen vader en zoon niet meer te herstellen is, kan ik Bobby’s beste vriend opnieuw leren kennen. We hebben elkaar maar een paar maanden geschreven, maar ik had het gevoel dat ik hem kende. En hij was lief. Het klinkt misschien belachelijk, maar zijn handschrift was krachtig en sympathiek, en hij schreef zulke gevoelige, meelevende dingen. Het voelt alsof ik een vriend ben kwijtgeraakt.’ Ze glimlachte naar Jack. ‘Trouwens, niemand is zo vastberaden als ik.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Ze sloeg haar blik neer. ‘Ik kan niet verder met mijn leven tot ik weet waarom de man van wie Bobby zoveel hield, zomaar van de aardbodem is verdwenen. Waarom hij ons plotseling volkomen negeerde, en alle contact met zijn familie en vrienden verbrak. Dát is wat er zo onbegrijpelijk aan is. Ik wil gewoon weten waarom, en me ervan verzekeren dat alles goed met hem is.’ Ze keek op. ‘Misschien kunnen we dan allemaal verder.’


  Jack knikte. Toen ze de laatste hap salade had genomen, vroeg hij: ‘Chocoladetaart? Gegarandeerd om je vingers bij op te eten.’


  ‘Nee, dank je. Het was heerlijk.’ Ze dronk haar bier op en pakte haar portemonnee. ‘Hoeveel krijg je van me?’


  ‘Je maakt zeker een geintje. Je trekt de wildernis in om een van mijn strijdmakkers te vinden, en dan denk je dat ik geld van je aanneem? Hemel, ik zou het liefst aanbieden om je te helpen. Zoals je zag, kan ik Melinda geen minuut alleen laten, maar hoe dan ook, ik ben blij dat ik je in elk geval iets te eten heb kunnen aanbieden. Mocht je weer in de buurt zijn, schuif dan vooral aan. En laat ons weten of je zoektocht succes heeft. Er wonen hier heel wat jongens uit Fallujah.’


  ‘Hoe komt dat?’


  Hij grijnsde. ‘Toen ik de bar had geopend, dook een aantal van mijn oude maten hier op om te jagen of te vissen. Sommigen van hen zijn blijven hangen. We letten allemaal een beetje op elkaar. Eén voor allen, allen voor één, zoiets.’


  Ze stopte haar portemonnee weer weg en schonk hem een dankbare glimlach. De afgelopen jaren had ze wel geleerd om hulp aan te nemen. ‘Doe me dan maar een stukje chocoladetaart.’


  ‘Met koffie?’


  ‘Koffie, heerlijk!’ Ze zuchtte bijna van verlangen.


  ‘Als je hem vindt, wat doe je dan?’ vroeg Jack, toen hij haar de taart en de koffie had gebracht.


  ‘Hem bedanken, om te beginnen. Met hem praten, hem vragen wat er nu precies is gebeurd. Ik wil hem iets geven wat van Bobby is geweest. Misschien kan ik hem ergens mee helpen, iets voor hem doen. Daarna zijn we hopelijk allebei wat gelukkiger. Ian is duidelijk niet in staat verder te gaan met zijn leven, en hetzelfde geldt voor mij. Zou het niet mooi zijn als we allebei het verleden konden laten rusten?’


  Jacks wenkbrauwen gingen omhoog. ‘En als hij niet wil praten?’


  Ze stopte een flink stuk taart in haar mond en sloot even haar ogen van genot. Toen glimlachte ze naar Jack en zei: ‘Dan laat ik hem niet met rust tot hij van gedachten verandert. Ik ben niet van plan het zomaar op te geven.’


   


  Voordat Marcie haar koffie ophad, kwam een knappe man via een zijdeur de bar binnen. Hij droeg een catalogus onder de arm en keek nogal misnoegd. ‘Je vrouw heeft me eropuit gestuurd om de perfecte piek uit te zoeken,’ zei hij tegen Jack. ‘Wiens idee was dit ook weer?’


  ‘Het jouwe, volgens mij,’ zei Jack. ‘En ik heb zo mijn eigen problemen. Die boom is onmogelijk op te tuigen zonder een hoogwerker, en ik zal er eentje moeten huren voordat Mel zich met touwen en katrollen naar boven laat hijsen. Mike, dit is Marcie. Marcie, mag ik je voorstellen aan Mike Valenzuela, onze politieagent?’


  ‘Hoe maak je het,’ zei ze, haar hand uitstekend.


  Mike schudde haar de hand en grijnsde. ‘Aangenaam. Het was zíjn idee, moet je weten. Die enorme spar is bedoeld om indruk te maken op zijn vrouw. Ze had om een grote boom gevraagd, en als gevolg daarvan hebben we een hele dag door de heuvels gelopen tot hij de grootste boom had gevonden die we in één stuk mee konden nemen.’


  Jack, die enigszins opgelaten keek, onderbrak Mike. ‘Marcie is op zoek naar een marinier die er na Irak mee gestopt is. Laat hem de foto eens zien, Marcie.’


  Ze haalde de foto tevoorschijn en legde opnieuw uit dat Ian Buchanan er tegenwoordig wellicht heel anders uitzag.


  ‘Nooit gezien,’ zei Mike hoofdschuddend.


  ‘Maar hij kan veranderd zijn…’


  ‘Ik herken zijn ogen niet.’


  Ze zuchtte. ‘Heb je enig idee waar ik het best kan zoeken?’


  ‘Tja,’ begon Mike, aan zijn kin krabbend. ‘Dat ik hem niet heb gezien, wil niet zeggen dat niemand anders hem heeft gezien. Er wonen heel wat mensen in de bergen, weinig sociale types, en een van hen kent hem misschien.’


  ‘Waar moet ik beginnen?’


  ‘Ik kan je wel wat tips geven,’ zei hij. ‘Niet alleen van plekken waar je kunt zoeken, maar ook van plekken die je maar beter kunt vermijden. Er zitten hier nogal wat illegale wiettelers die onvriendelijk reageren als je op hun terrein komt. Sommigen hebben zelfs mijnen gelegd om ongewenste bezoekers op afstand te houden.’ Hij haalde een flinke servet achter de bar vandaan, pakte een pen uit zijn borstzakje en begon een lijn op het servet te tekenen. ‘Dit is Highway 36…’ Tien minuten later had hij een kaart geschetst waarop een zestal blokhutten stond, waar mensen woonden die Ian Buchanan gezien zouden kunnen hebben. Ook kruiste hij drie plekken aan die ze beter kon vermijden.


  De blokhutten die hij op de plattegrond had getekend, lagen aan verlaten houthakkerspaden, weggestopt achter bomen en struikgewas, onmogelijk te zien vanaf de snelweg. Op sommige stukken land in het berglandschap waren de bomen omgehakt, en had de eigenaar een blokhut of houten huis gebouwd. Pas dertig tot vijftig jaar later kon er opnieuw worden gekapt op zo’n stuk land. In de tussentijd vormden de jonge sparren, dennen en eiken een fraaie aanblik, maar waren ze nog niet van nut als kaphout.


  ‘Zo nu en dan neus ik wat rond in het gebied om een oogje in het zeil te houden,’ vertelde Mike. ‘Er wonen een paar oude mannen in hun eentje, en twee of drie weduwes op leeftijd. Verder een paar stelletjes, en zelfs een familie met drie kinderen, maar geen alleenstaande man van vijfendertig.’


  ‘Misschien is hij niet langer alleenstaand.’


  Mike schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er vrij zeker van dat er niemand van die leeftijd woont; niet met zulke ogen.’


  ‘Neem het maar van hem aan,’ zei Jack. ‘In dit gat overtreedt niemand ooit de wet, maar voordat Mike hier de orde kwam handhaven, was hij een échte agent. Bij de politie in Los Angeles nog wel.’


  ‘Niet slecht,’ merkte Marcie op. ‘Geen misdaad én een enorme kerstboom. Ik neem aan dat jullie nog nooit zo’n grote hebben gehad?’


  Beide mannen lachten. ‘Ruim acht meter hoog,’ zei Jack. ‘We vonden onszelf echte kerels omdat we zo’n grote boom hadden weten te vinden, tót we hem hadden omgehakt en bijna een vrachtwagen met oplegger moesten huren om hem hiernaartoe te vervoeren. Uiteindelijk hebben we de takken bij elkaar gebonden, het ding achter een truck gebonden en hem naar het dorp gesleept. En dat was nog niet eens het moeilijkste gedeelte. Het kostte een dag om hem rechtop te krijgen.’


  ‘Twee dagen,’ verbeterde Mike. ‘Toen we de volgende ochtend gingen kijken, lag hij languit in de straat. Een wonder dat hij niet boven op de bar is gevallen en het dak heeft vermorzeld.’


  Marcie lachte. ‘Waarom wilde je eigenlijk zo’n reuzenboom? Om indruk te maken op je vrouw?’


  ‘Nee. Het was gewoon het juiste moment. We hebben net een kameraad verloren in Irak, en een ander, een goede vriend, is bij het Korps gegaan. Het leek ons een goed idee om een symbool te plaatsen, een soort monument voor alle mannen en vrouwen die in Irak dienen. Alleen denk ik dat we volgend jaar maar een iets kleiner symbool kiezen. Goedkoper, en minder stressvol. Maar voorlopig zal ik naar Eureka moeten om een hoogwerker te huren, zodat we die boom verder kunnen optuigen. Melinda en de andere vrouwen stoppen er heel wat tijd en energie in om hem zo mooi mogelijk te maken.’


  ‘Het is een indrukwekkende boom,’ zei Marcie een tikje melancholiek. Ze hoopte vurig dat ze Ian nog vóór Kerstmis zou weten te vinden. Om een of andere reden leek dat van het grootste belang.


  Toen ze vertrok, was de zon al aan het ondergaan en begon de bar vol te stromen met plaatselijke bewoners. Het was al te schemerig om nog op zoek te gaan naar de blokhutten waarover Mike haar had verteld. Ze zou een veilig plekje moeten vinden om de auto te parkeren en de nacht door te brengen – liefst in de buurt van een benzinestation, waar ze ’s ochtends naar het toilet zou kunnen en haar tanden zou kunnen poetsen. De volgende dag zou ze verdergaan met de zoektocht, hoewel ze weinig hoop had dat ze Ian hier in de buurt zou vinden. Ze was al zo vaak teleurgesteld.


  Voordat ze terugkeerde naar haar auto, liep ze naar de enorme kerstboom, die tot een hoogte van zo’n drie meter was opgetuigd. Ze bekeek de versieringen van dichtbij. Tussen de rode, blauwe en gouden ballen hingen katoenen badges van verschillende legeronderdelen, die soldaten op hun uniform droegen om aan te geven bij welke eenheid ze hoorden. Ze waren omhuld met plastic om ze tegen wind en regen te beschermen, en met behulp van kleine haakjes aan de takken gehangen. Tot haar ontroering bleken ze stuk voor stuk afkomstig van mariniersbataljons. Het voelde alsof haar keel werd dichtgeschroefd, en haar ogen schoten vol tranen.


  Dit was precies waarom ze vastbesloten was Ian Buchanan te vinden – omdat deze mannen nooit konden vergeten, nooit zomaar weg konden lopen. Ian moest zwaarwegende redenen hebben om zijn strijdbroeders te verlaten, zijn Korps, zijn familie, zijn woonplaats. Hij had zowel het Purple Heart als de Bronze Star ontvangen voor de heldhaftige wijze waarop hij de gewonde Bobby door het vuur van de sluipschutters had weggedragen. Zelfs met twee kogels in zijn lichaam was hij doorgegaan. Dit was geen man die het zomaar opgaf. Waarom had hij dat dan nu wel gedaan?


  Hoofdstuk 2


  Marcie deed nog anderhalve dag met haar dertig dollar – achtentwintig dollar en zevenentachtig cent, om precies te zijn. Vijfentwintig dollar ging op aan benzine, en drie aan een brood en twee appels, die samen met het restant van de pindakaas haar laatste maaltje vormden. Daarna keerde ze terug naar de grillbar in Virgin River en vroeg of ze de telefoon mocht gebruiken om haar zus te bellen. Omdat ze langer dan gepland was weggebleven, was ze bijna door haar telefoonkaarten heen, maar op eentje stond nog een beetje tegoed.


  De kok, een man die iedereen Preacher noemde, liet haar de keuken binnen om te bellen.


  Ze belde Erin, en hoewel haar maag ervan samenkneep, vroeg ze haar zus om haar wat geld te lenen. Ze loog en zei dat ze Ian bijna had gevonden, dat iemand hem zelfs had gezien.


  ‘We hadden een afspraak, Marcie,’ zei Erin. ‘Je had beloofd dat je maar een paar weken weg zou blijven, en nu zijn we al een maand verder. Je bent niet eens naar huis gekomen voor Thanksgiving.’


  ‘Dat ging niet. Ik heb je toch verteld dat ik een aanwijzing had die –’


  ‘Het is hoog tijd dat je die onzinnige speurtocht opgeeft.’


  ‘Nee. Dat weiger ik,’ zei ze resoluut.


  Haar zus zuchtte. ‘Oké, maar kom dan in elk geval naar huis, zodat we het op mijn manier kunnen proberen. We huren iemand in om hem op te sporen, en dan kun je altijd nog zien wat je doet. Werkelijk, de enige manier die ik kan bedenken om te zorgen dat je terugkomt, is je die lening te weigeren. Ik stuur je precies genoeg voor de terugreis, en verder niets. Voor je eigen bestwil. Kom naar huis, Marcie.’


  ‘Nee! Ik ben nog niet klaar.’ Gefrustreerd verbrak ze de verbinding.


  Na het moeizame gesprek met Erin belde ze haar jongere broer Drew, die het evenmin als Erin met haar eens was, maar die – zo hoopte ze – wel gemakkelijker om te praten zou zijn.


  ‘Ik kan je niets lenen, Marcie,’ zei hij echter. ‘Erin heeft gelijk, dit heeft lang genoeg geduurd. Je moet ermee stoppen en naar huis komen. Ik bedoel, hoe haal je het in je hoofd om in je eentje op zoek te gaan naar die gestoorde gek?’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Hij hoeft helemaal niet gestoord te zijn. Misschien is hij gewoon depressief. Alsjeblieft, Drew. Ik ben er zo dichtbij.’


  Drew liet zijn adem ontsnappen. ‘Oké dan. Ik zal honderd dollar naar je overmaken, maar daarna moet je terugkomen, goed? En geen woord tegen Erin. Ze vilt me levend als ze hoort dat ik je heb geholpen nog langer weg te blijven.’


  ‘Dat beloof ik,’ zei ze. ‘Bedankt, Drew. Ik hou van je.’


  ‘Ik ook van jou, hoewel ik me afvraag of ik hier goed aan doe.’


  ‘Maak je geen zorgen. Ik red me wel,’ verzekerde ze hem. ‘Als je het geld wilt overmaken, dan kan ik het in Fortuna van de bank halen. Dat ligt hier minder dan een uur vandaan, en gelukkig is het grootste deel van de weg heuvel af. Mijn benzine is vrijwel op.’


  ‘Waar is Ian precies gezien?’ wilde haar broer weten.


  ‘Eh… ergens in een blokhut in de bossen. Ik ga later kijken of het hem echt is,’ loog ze met gloeiende wangen. Ze nam afscheid, hing op, en wuifde zichzelf koelte toe. Toen ze opkeek, ontmoette ze de oplettende blik van de reus in de keuken.


  ‘Hij is helemaal niet gezien,’ zei Preacher, zijn dikke donkere wenkbrauwen fronsend. ‘Toch?’


  ‘Nou ja, misschien wel. Daar moet ik nu achter zien te komen.’


  ‘Soms wil een man gewoon een tijdje met rust gelaten worden. Heb je daar al aan gedacht?’ Onder het praten haalde Preacher een plastic zak uit een la, pakte een belegde sandwich uit de koelkast en stopte deze in de zak. Een tweede sandwich volgde.


  ‘Er is wel meer dan een tijdje voorbijgegaan,’ zei ze. ‘Maar mocht het zo zijn, dan zal ik hem zeker de kans geven het me te vertellen. In dat geval kan ik hem bedanken voor de vriendschap die hij mijn man heeft getoond, en dan ga ik terug naar Chico en vertel ik zijn vader dat hij gewoon een poosje op zichzelf wil zijn. Maar klinkt dat niet een beetje vreemd, na al die jaren?’


  Preacher pakte een kom uit de koelkast, trok de folie eraf en schepte een flinke hoeveelheid aardappelsalade in een kleiner bakje, dat hij zorgvuldig afsloot met een plastic deksel. ‘Dus je bent niet van plan ermee te stoppen?’


  Ze wilde niet toegeven dat ze om een of andere reden geobsedeerd was door Ian Buchanans verdwijning. Ze had hem vele brieven geschreven – aanvankelijk voor hém, om hem te vertellen over Bobby, en later meer voor zichzelf, als een soort dagboek. Ze schokschouderde. ‘Ik wil gewoon weten wat er met hem is gebeurd.’


  Preacher deed het bakje aardappelsalade met een lepel in de plastic tas. Toen viste hij drie grote augurken uit een pot en stopte die in een handig afsluitbaar zakje, dat eveneens in de tas verdween. Hij gaf Marcie de tas. ‘Luister, die aardappelsalade moet een beetje koel blijven, dus zorg ervoor dat je je auto niet in de zon zet.’


  ‘Wat is dit?’


  ‘Je auto kan niet zonder brandstof, maar jij ook niet.’


  Ze staarde hem met open mond aan. Had hij dit voor haar gedaan omdat hij had gezien hoe los haar spijkerbroek zat? ‘Dat is ontzettend aardig van je,’ stamelde ze. ‘Ik zal de lepel terugbrengen.’


  ‘Als je in de buurt bent, prima.
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